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Kapitalo Memoriga pri Kapitano H. Bolingbroke Mudie, 

En la jarkunveno de la Brita Esperantista Asocio 
okazinta en Vork la 12-an de Junio, 1916, oni decidis 
starigi Kapitalon por memorigi la altvaloran laboron 
por Esperanto de la bedaŭrata Kapitano Harold 
Bolingbroke Mudie; kaj la Konsilantaro de la Asocio 
estas rajtigita, prepari projekton kaj inviti mon- 
subtenon. 

Estas do proponate, kolekti sumon de 3,000 Sm. 
(kvinmil spesmiloj) ĉirkaŭc, administrotan de kelkaj 
Kuratoroj, por celoj similaj al tiuj, por kiuj laboris 
nia Prezidinto. 

Tiuj celoj estas, interalie —- 

  

  

   (a) Eldonado de serio de Esperantaj libroj literaturaj, bele 
kaj aranĝotaj, nomata “' Libraro Bolingbroke Mudie 

(5) Monhelpado por eldoni meritajn verkojn-—-originalajn aii 
tradukojn—de Esperantistaj aŭtoroj de kiu ajn nacieco, ĉu 
en Esperanto aŭ pri Esperanto ; 

(6) Anoncado pri Esperanto en ĵurnaloj, gazetoj, kaj libroj, kaj 
en publikaj Jokoj ; 

4) Presado, eldonado, kaj cirkulado de Esperantaj propagandiloj, 
senpage aŭ alie; 

(e; Provizado kaj aljuĝado, al lern kaj kursoj, de libroj kaj 
medaloj por kapableco en eranto, kaj de premioj en 
libera konkursado por traktaĵoj kaj aliaj literaturaĵoj; kaj 

(/) Tiaj aliaj celoj, helpaj aŭ alkondukaj al iu suprecitita celo, 
kiajn la Brita Esperantista Asocio en 'arkunveno decidos 
akcepti. 

  

Oni ne intencas, ke la mono kolektita estu procente 
elmetita por ĉiam ; estas proponate, ke ĝi estu uzata 
dum la unuaj dek jaroj, kune kun la alkreskonta pro- 
centaĵo kaj la profito el la vendado de libroj. Esper- 

eble, post tiu tempo la vendado de libroj kaj la donacoj 
al la kapitalo sufiĉos daŭrigi la funkciadon de la kura- 
toraj aferoj, ĝis la tempo kiam oni juĝos konsilinde, 
likvidi la kapitalon kaj lasi ĝian laboron al la Brita 
Esperantista Asocio. 

La kuratoraĵo estos formale starigata je oportuna 
tempo, kaj la kuratorakto estos metata antaŭ la jar- 
kunveno de la Brita Esperantista Asocio okazonta en 
1917. 

Mi estas certa, ke la propono memorigi la gravajn 
laborojn de Kapitano Mudie sin rekomendos al vi, kaj 
mi estos tre kontenta ricevi donacon al la kapitalo, 
kiom ajn malgrandan, ne pli malfrue ol la 31-an de 
Decembro, 1916. iu preferas, la pago povas fariĝi 
poparte. Estas dezirinde, ke ĉiu koninta Kapitanon 
Bolingbroke Mudie helpu la kapitalon ; kaj, se vi povas 
doni nur malgrandan sumon, mi petas, ke vi ne hezitu 
ĝin sendi. 

Oni bonvolu sendi la monon al~- 

  

S-ro Bertram Chatterton, 
Honora Kasisto de la B 

17, Hart-street, 
London, W.C. 

J. M. WARDEN, 
Prezidanto de B.E.A. 

  

AL, 

Aŭgusto, 1916. 

(Porla monsumoj jam donacitaj vidu la apudan paĝon).



  

   

  

  

   

   
       

    

   

      

   

      

    

  

        

Bolingbroke Mudie Memorial Fund. 

  

   
   
    

    

    

  

DONATIONS TO DATE, AUGUST. 28TH, 1916. 
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CHRONICLE. 
Matter for the Chronicle should be sent to the Editor not later than the rsth of the month, for insertion in the 

following number, Reports may be in English, 
possible) may be sent in up till the ezoth. 

COMING EVENTS. 
Diservo en Esperanto okazos dimanĉon, la roan de 

Septembro, je 3.15, en Harecourt Church, St. Paul's- 
road, Canonburv, London, N., kiam parolos S-ro C. 
H. Edmonds. 

“Russia and a Commercial Common Denominator.”? 
An address with the above title will be delivered by 

Dr. John Pollen at 4 o'clock on Thursday, September 
28, in the Hall of the Worshipful Company of Painter 
Stainers, Little Trinity-lanc, City, E.C., to which the 
public are invited. The Lord Mayor will preside. 

London.—-FEDERATION RAMBLES.—-By speciai re- 
quest the Hainault Forest ramble is not to be the 
final summer outing. We hope to continue through 
September and October. On September 9 we shall 
wander in the neighbourhood of Edgware, and on the 
23rd, in some part of South London. Details are not 
to hand in time for this issue, but full particulars will 
be sent to all who express a desire to take part in these 
delightful conversational vagadoj.---Gro. H. PARKER 
117, Mercers-road, Tufnell Park, N. 

Watford.—All being well, another meeting (indoors) 
will be held in Watford on Saturday, September 30, 
in order to start a new class and to re-establish the 
group. We shall be very glad to have the support of 
our London samideanoj on that oceasion--G. 
PARKER. 
Midland Federation.—The Fiftcenth Quarterly Con- 

ference will be held at Kettering on Saturday, Sep- 
tember 30, 1916. Further particulars can be obtained 
from the hon. secretary of local group or from F. W. 
Hipsley, 102, Edwards-voad, Erdinglon. Birmingham. 

Somera Libertempo en Irlando.—-Rilate al la esper- 
antista rendevuo en Portrush anoncita en la lasta 
numero de BRITISa EsPERANTISr ni deziras sciigi, ke 

  

  

  

   

Matter for ** Coming Events” (which should be as concise as 
Secretaries, please note Address: 17, Hart-street, London, W.C. 

la plej grava parto de la programo okazos je la fino de 
la dua semajno de la monato. Oni esperas aranĝi 
koncertetojn kaj diskutadon de la temo, “ Ĉu amo al 
Esperantujo malpligrandigus amon al la Patrolando ? ”' 
—CHARLES P. BLACKHAM, F.B.E.A., Hon. Sek., 
Dublina Grupo. 

LONDON. 
Park Propaganaa,—-Whilst we regret that the Hyde 

Park mectings have fallen through, we are pleased to 
be able to report crowded and enthusiastic meetings in 
Finsbury Park. The secretary carries quite a load of 
pamphlets and booklets for sale, and on two. occasions 
has been sold ont. But better still, the local groups 
are continually welcoming new learners as a result of 
the labours of our energetic parolantoj. 

London, W.C,-—-HOTEL CxcIL.-—La 24an de Julio, la 
anoj de la “ Publicity Club ”” (Reklamarta Klubo) havis 
la plezuron aŭdi bonegan paroladon de S-ro S. R. 
Marshall pri “ Postmilita komercado, la lingva mal- 
facilaĵo kaj ĝia rilato alla Reklamarto.” La vera temo 

“ Esperanto, ĝia facileco, utileco, disvastiĝo, kaj— 
ĝia neceso por komercadi kun Rusujo post la milito.” 

Malgraŭ la kontraŭstaro de preskaŭ la tuta idistaro 
Londona, kaj de Prof. Rippman, de la Reformed Spell- 
ing Society, la plimulto de la aŭskultantoj tute kon- 
vinkiĝis pri la praktikeco kaj la nepra neceso de la 
facila lingvo Esperanto por komercaj rilatoj inter 
amikaj landoj post la milito. 

Informoj pri la komerca valoro de U.E.A., kaj de 
Ĉekbanko, la elmontro de katalogoj esperantaj de 
gravaj firmoj diversnaciaj kaj de allandaj ĵurnaloj, 
ankaŭ tre impresis la ĉeestantaron--sed la precizaj 
respondoj de S-ro Marshallal lamultajargumentoj idistaj 
kaj aliaj estis tieltrafaj, ke ĉiuj dubemuloj entuziasmiĝis, 
aĉetis lernolibrojn, kaj nun eklernas nian lingvon. 
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La kunvena prezidanto, S-ro Hopton Hadley, tre 
konata reklamisto, dankante la paroladiston, esprimis 
la deziron, ke lia praktika propono pri la instruo de 
Esperanto al la komercistoj kaj ĝia utiligo post tri- 
monata lernado estu sukcesega. 

S-ro Paul Blaise ankaŭ multe helpis per kelkminuta 
pritraktado pri U.E.A., kaj alia samideano, S-ro G. 
Hammond, tre utiliĝis kiel ĉefhelpanto ĉe la nigra tabulo 

kaj diagramoj. 
Oni povas tutprave diri, ke tiu ĉi kunveno havos 

grandan influon en la reklamarta mondo, kaj jam la 
afero tiom impresis la ĉiusemajnan ĵurnalon Advertiser's 
Weckly, ke enpresiĝis bonega raporto pri la kunveno 
(verkita de iu, kiu je la komenco de la vespero estis 
tute kontraŭ Esperanto) kune kun fotografaĵo de la 
paroladinto. 

Esperanto Classes —ANERLEY, S.E. —Penge Evening 

   

Institute. Wednesday, 8—10. Fee, 5s. Elem.and Adv. 
Station: Anerley or Penge. Instructor : M. C. Butler. 
ASHBURTON CLUB, 28, Red Lion Square, W.C. 

Elem. and Conversation, 6.30, Fridays. Apply Secre-      

tary, Mr. E, Tallant. Zustrucior: Mrs. M. L. Blaise. 

BALHAM HIGH-ROAD, S.W.—L.C.C. Evening Commer- 
cial Institute, Elmsfield-roa Adv., 7.20—9.50, Wed- 
nesdays. Elem., 7.20—9.50, Thursdays. Apply to the 
Principal. Iustructor: Mrs. M. L. Blaise. 

ĈATFORD, S.E—L..C. Evening Commercial Insti- 

tute, Brownhill-road. Tuesdays, 7.30--10. Apply to 
the Principal. Imsirucioy ; S. R. Marshall. 

Datston, N.E.—L.C.C. Commercial Institute, 
Queen's-road. Tuesdav and Friday evenings. Elem., 
7.15--8.30. Adv., 8.30—9.45. Station: Dalston or 
Haggerston, N.L.R. Trams frora City to Middleton- 

    

  

  

  

    

road, Kingsland, Jusiructo >. Butler. 

Forrest Hitz, S.E--LC.C. Evening Commercial 
Institute, Kilmorie-road. W ednesdays, 730-10. Ap- 

ply Principal. Instructor : R. Marshal. 
HAMMERSMITH, W-L Evening Commercial     

   Institute, William-street. lem.” 7:20--9.50, Mondays. 

Apply Principal. Instructor - ; 

  

   

  

     

  

HAMPSTEAD, GOLDERS GR ‘i The 

Institute, Central Square, Institute, 

Monday, 8—o. Commence October 2. Jee . 6d. ? 

Station; Golders Green (Tube). Instructor 
Butler. 

PECKUAM, S.E-—“ Oliver Goldsmith” L. D 

ing Commercial Institute. Thursdays, 7.30—-10. 
STREATHAM, S.W —“ Nettilea,” Mitcham 

Elem. Apply Mrs. Hills. Instructor: Mrs. M. L. Blais 

THE PROVINCES. 

Bournemouth.---Students here received very decided 
encouragement from the recent visit of Mrs. Margaret 
L. Blaise. She met them at their class-room at Bcs- 
combe, and in conjunction with her husband, Mr. Paul 
Blaise, a Belgian, gave them a most interesting evening. 

Burnley.—-La grupanoj vigle klopodas pri la proksima 
konlerenco de la Lancashire kaj Cheshire Federacio, 
kin kredeble okazos la 7-an de Okt., espereble en la 
Technical Schools. Oni esperas havigi lokan edukadan 
eminentulon por bonvenigi la konlerenrontojn. 

Pluajn detalojn oni publikigos pli postc. 

Hastings.—Here on July 17, at the close of the lesson, 
so ably given weekly by Mr. jJ. J]J. Boutwood, a student, 
who has attended eight lessons, rose and in a few well- 
chosen sentences expressed in Esperanto his hearty 
thanks to the teacher, regretting his inability to be 
present at the iuture lessons. Could the Jearners of 
national languages do such a thing alter so short a 
course ? The average attendance at the course through- 
out the summer has been 20, and the progress made 
greatly gratifies the teacher. 

Lane. 

  

   

  

  

  

ESPERANTIST 

The examination of the Esperanto students at 
Somerville House School, St. Leonards, has just taken 
place. Twenty-three were examined, and, the general 
results reached a high standard. Four prizes were 
given. Capt. Barlow, of the Hastings Grammar School, 
is also very favourable to Esperanto. Our samideano, 

Lieut. Geary, was married on July 26 to Miss Thorpe, 
of St. Leonards. Heartiest congratulations and best 
wishes. 

Liverpool.- S-ro G. R. Griffiths, kasisto de la ĉi tiea 
grupo, gajnis premion ĉe la Kimra Eisteddiod por 
traduko el la kimra lingvo en Esperanton. 
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INDIA. 

Simla, Hindujo—-Kvankam mi skribas nur post 
longa silento mi ne forgesas la karan lingvon ; nek mi 
permesas miajn urbojn forgesi ĝin! Ĉe la unua kun- 
veno tie ĉi de la Delhi Debating Society, kiu ok je 

la kvara de Majo, mi “ kurage” parolis pri Esperanto 
al reprezenta aŭdantaro, kiu aŭskultis al mia mallonga 

parolado kun atento kaj respekto. La diskuto esti: 
pri “ Postmilitaj Problemoj,” kaj rememorigis bonegan 
artikolon de (mi pensas) S-ro Page en Tnx BRITISH 
ESPERANTIST mi leviĝis kaj diris 

“MR. CHATRMAN, LADIES AND GENTLEMEN —There 

is one post-war problem that I shonld like to say a 
jew words about, apropos of nothing the previous 
speakers have said, except that it is one that will 

have to be faced immediately the fighting is ended. 
1 think, that after such tremendous 

and terrible si ices as have and will have bcen made, 

the terms under which the world is to lay down arms 
must ol a necessity be very precise and unmistakable ; 
they must be clearly understood by all the nations 
involved, for this, mark you, is to bc no mere ' scrap 
of paper. Now, in what language is the original of 
the peace contract to be written? Will it be in tha 
of France ? French has for Jong been the recogni 
diplomatic vehicle between opposing foreign nations ; 
but France itself is now one of the belligerents, and is 
therefore prejudiced. Will it be in that of England ? 
English, it is averred, is the most widely diffused 
tongue in the world ; but it, too, falls under the same 
objection as French ; neither will it be pleasing to all, 

and perhaps not even to the majority. For the same 
reason also we must rule out Russian, Italian, and 

Japanese, however suitable the people of the countries 
concerned might consider their own language. And 
what of the other side? It takes two parties to make 
eace as well as war. The Germans and Austrians 

would naturally prefer German to be used. Are the 
Allies likely to agree to it? But if theirs, at the 
present time, is distasteful to us, we may be sure they 
will have none of ours. What is to be done, then ? 
if some neutral language, acceptable to all, cannot be 
found, the only alternative will be to turn the should-be 
single document into about 1z documents, each in a 
different language, with the consequent loss of clearness 
that the process of doing so must entail. Can this 
neutral language be discovered, howev Would 
Dutch, or Spanish, or, gay, Chinese find favoury I 
think not. What the High Contracting Parties really 
require is a language that belongs to no country, and 
yet is known in all countries—-one that is simpic, 
precise, and logical, and can be readily translated into 
any national tongue. ‘here is only one language that 
(ulfils these fundamental conditions, Itis not difficult, 
out of-date Latin that is likely to come into prominence 
in the near future as the solvent of this rather knotty 
post-war problem, but the sonorous and easily-acquired 
language, Esperanto——the international language ot 
peace.” —H.C.P. 

  

      

  

    

  

    

  

  

    

   

   

    

   



Alilandaj Sciigoj. 
Francujo,—Paris.—La kunvenoj okazas éiudimanée. 

S-ro C. Aymonier faris la 7an de Majo rimarkindan 
paroladon pri la utiligo de Esperanto kiel rimedo por 
la propaganda nacia. LONS-LE-ŜAULNIER -—Kurso 
stariĝis en la hospitalo por la vunditoj. Tours.—La 
propagando rekomenciĝis en tiu ĉi urbo, dank'al la 
penoj de du fremdaj samidcanoj : Leŭt-o Menadovitch 
(Serbo) kaj S-ro Min Yec Tsu (Ĥino). 

Holando. —HARDERWIJK.—-Pro la pligrandiĝo de la 
grupo de internuloj ĉi tie, oni decidis kaj ricevis per- 
meson eldoni Esperantan gazeton. La ĵurnalo, titolota 

“ Neniam laca '' aperos sur 8 aŭ 12 paĝoj dufoje en la 
monato kaj kostos kiel abonprezo, Fr.o.2opor tri monatoj. 
Oni ne dub ke, ĉar la organo estos verkita kaj 
presita de internigitaj Esperantistoj, ĝi estos io speciala 
pro ĝia malmulta prezo kaj propaganda utileco. 
Abonontoj skribu al S-ro Demcersseman. NIJMEGEN. 
-—Post propaganda parolado de S-ro H. de Winteo 
stariĝis nova klubo, konsistanta komence el 34 membroj. 
ROTTERDAM-—ĈI tie la grupo “Merkurio,” bone 
laboras. Ciam havinte reputacion de plimalpli inter- 
nacia karaktero ĝi dum la a tempo plene elmontras 
tiun internaciecon, kaj vizitanto povas kuntuŝiĝi kun 
belgo, germano, ruso, aŭstrujano aŭ rumeno. Krom la 
ordinaraj grupaj laboroj, kelkaj el la anoj sin okupas 
per la korekto de la presprovaĵojn de nova granda 
vortaro Nederlandsch-I£speranto, eldono de la grupo 
mem. VENLO--S-ro A. F. van Leerdom komencis 
kurson kun dudeko da lernantoj. ZEIST.--S-ro Frans 
de Becker komencis kvaran kurson kun 25 lernantoj 
en la Internejo. 

  

        

Rusujo-—PETROGRADO.— -En Junio la Societo “ Es- 
pero” festis la jaran jubileon de sia fondo. Ĝi 
estis la unua Esp. societo en Ruslando kaj en la mondo. 
En 1908 ĝi ĉesis funkcii kaj en 1913 ĝi restariĝis kun 
nova regularo. “Espero '' posedas unikan en la mondo 
esp. arĥivon kun leteroj de Zamenhof de la jaro 1885. 
Dum la lastaj tri jaroj estis 250 anoj. La Petrograda 
Societo Esperantista havas ĉiusemajnajn kunvenojn. 
ASTRAHAN.—-En Aprilo nova kurso ekfunkcias ĉe la 
komercaj klasoj. Jam junaj Esperantistoj troviĝas en 
dek lernejoj. Bonegan Esp. Ekspozicion aranĝis la 
loka Societo en la granda publika ĝardeno, " Podkrem- 
levskij,”” dum la " bazaro ”” de Popola Infana Domo. 
La vetero estis bela kaj en la ĝardeno estis multaj 
miloj da publiko, kiu kun intereso rigardis la ekspozi- 
ciaĵon. Miloj da reklamaĵoj, pli ol 400 Esp. verkoj kaj 

   

   

  

diagramoj prezentis sufiĉan intereson, por ke la tuta 
provizo da lernolibroj, k.t.p., estu tre rapide vendita 

  BAKU.—-La 16-an de Aprilo la lokaj samideanoj arar 
la duan vesperfeston de ĉi tiu jaro, kiam oni ludis 
“ Angla Lingvo sen Profesoro ”' de Tristram Bernard ; 
la tnta festo tre sukcesis. Ĉi tie nun ekzistas kvar 
kursoj kaj la lokaj gazetoj aperigas multe da notoj kaj 
artikoletoj pri la Esp. movado. BARNAUL.-—-Post la 
lekcio de Pastro Seriŝev la movado en la regiono multe 
vigliĝis. Kiev.—Ĝencrala kunveno okazis la 12an de 
Marto ; roo kunsidoj okazis ; la biblioteko enhavas 100 
librojn ; estis tri kursoj. Post eleko de nova estraro 
oni honoris per leviĝo memoron de Ŝ. M. Reĝino El 
beto de Rumanujo kaj de Kap. H. Bolingbroke Mudie 
S-ro Traĉevskij parolis pri rolo de ambaŭ eminentaj 
gesamideanoj en nia movado kaj pri konatiĝo kun S-ro 
Mudie en la Xa. Komenciĝis nova kurso en la societo 
kaj en Skoltejo kun 12 varbitoj de loka scoltestro, 
D-ro K. Anoĥin, kaj de S-ro ]. Karantbajvel, kiu deziras 
korespondi pri la skoltismo kun eksterlanduloj, adreso : 
Blagovesĉenskaĵja, 112, K.C. 24. KIRSANOV.—Tie ĉi 
estas kunigitaj 2,500 italo-aŭstriaj militkaptitoj. Al 
kurso antaŭ ne longe starigita aliĝis pli ol cent, sed pro 
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malvasteco de la lernejĉambro nur 42 personoj povis 
esti akceptitaj; poste ĉiutaga kurso estis malfermita 
sub la gvido de S-ro F. Taŭfer. 

Svislando, —BERN—-La i6an de Julio okazis tre 
sukcesa ekskurso kun la Lyss'aj samideanoj al “ Wor- 
benbad.” La kunvenoj de la grupo rekomenciĝos la 
ban de Septembro regule ĉiumerkrede en Hotelo St. 
Gotthard. Tuun.—-Lai invito de Adjudanto Victor 
Coudray, D-ro R. de Saussure faris propagandan parolon 
al la francaj militkaptitoj en Hotelo Beau-Rivage la 
gan de Julio. Adjudanto Coudray, kiu lernis Esper- 
anton en germana militkaptitejo, nun instruas dekon 
da siaj kamaradoj. LUGANO.-—-Ĉi tiu nove fondita 
grupo jam havis okazon servi al la Ruĝa Kruco kaj pli 
poste povis helpi al italaj militkaptitoj per la sendo de 
Esp. lerno kaj legolibroj. Kelkaj festoj tre bone sukcesis. 
Oni aranĝis 5 kursojn kun 6o partoprenantoj, ankaŭ 
aliloke en la Tiĉina lando oni ekvidas la fruktojn de la 
senlaca laboro de la grupo; baldaŭ kurso komenciĝos 
en Lokarno. CAux.—Prof. R. de Saussure faris ĉi tie 
kurson al deko da personoj, interalie du francaj oficiroj 
militkaptitaj. NEŬĈATEL-—-Oni fine decidis, ke la 
ĝenerala kunveno de la Svisa Esperantista Societo 
okazu ĉi tie la g-an kaj 10-an de Septembro. La 
agema sekretario de la S. , S-ro Jules Perlet, 

bedaŭrinde devas forlasi sian oficon. 

   

  

  

Pri Nia Majstro. 
Niajn legantojn certe interesos, ke, laŭ Junia letero 

de saksa majoro N., la farto de nia majstro estas malpli 
bona ; pro lia kor-malsano li estas devigata uzi veturilon, 
se li forlasas la domon : kelkan tempon li eĉ ni povis 
forlasi la liton. Ankaŭ por li, kiu certe speciale dolore 
sentas la munan teruran milittempon, ni esperu, ke 

baldaŭ r s denove prudento inter la popoloj mili 
tantaj. La samideanoj en Varsovio havas ankoraŭ, kvan- 
kam maloftajn kunvenojn —El Germana Esperantisto. 

  

   

  

  

  

Korespondado kun la Internigitoj en 
Harderwijk, Holando. 

Ricevinte leterojn de kelkaj britaj Esperantistoj, 
kiuj bedaŭris pro si mem kaj pro la amikoj-internigitoj, 
ke oni ne plu estis permesantaj korespondadon en 
Esperanto, mi turnis min al la Delegito de U.E.A. en 
Amsterdam, S-ro C. Hes, kaj petis, ke li klopodu por 
la redono de la privilegio ricevi kaj sendi leterojn en 
Esperanto. S-ro Hes jam sciigas al mi, ke li ricevis 
leteron de cenzura oficiro, dirantan, ke ONI NUN POVOS 

KORESPONDADI KUN INTERNIGITOJ ĈE MARDERWIJK. 
La Komandanto de la internigejo afable aranĝis la 

rĝos de nun holandan soldaton por tralegi 
la Esperantajn leterojn. 

Mi deziras esprimi koran dankon al S-ro Hes pro lia 
samideana helpo, rezultinta tiel sukcese kaj denove 
dononta grandan feliĉon alla Esperantistoj-internigitoj ; 
al la Komandanto, pro lia komplezemo; kaj al nia 
nekonata holanda samideano, laboronta pro la Cenzuro. 

J]J. M. WARDEN. 
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NASKIGO. 
Aŭg. 24an, al Montagu C. kaj Martha A. Butler, filo, 

nomota James Wilfred (Jakobo Viliredo). 

A 
ORA EDZIGO. 

HorpEN-—MANFIELD--Aŭgusto 7, 1866, en Farn- 
combe Preĝejo, Godalming, Anglujo, per la Pastro C. R. 
Dallas, Henry, flo de George Holden, Godalming, 
Anglujo (M.B.E.A., M.D.U.E.A.), to Mary, plejaĝa filino 
de George Manfield, Farncombe, Godalming. Nuna 
adreso : “ Kimberley,” Wimbledon, Londono. (Plej 
kovajn gratulojn al niaj estimataj samideanoj). a



  

Nekrologoj. 
Sir WILLIAM RAMSEY.’ 

Kun bedaŭro ni sciiĝis pri la morto, la 23an de 
Julio, de Sir William Ramsey, K.C.B., F.R.S., Emerita 
Profesoro de Ĥemio en University College, London. 
En la unuaj tagoj de la Esperanta movado en Britujo, li 
interesiĝis kaj antaŭenpuŝis la aferon per artikoloj en 
la gazetoj kaj alimaniere. En longa, traia artikolo en 
The Daily Mail, Marto 12, 1904, kiu altiris multe da 
atento, li diris : ‘‘ Has anyone (of the numerous schemes 
for an international language) come to stay? 1 think 
Esperanto has. It is so simple that all who have any 
knowledge of French or Latin roots can read it; it is 
perfectly regular, and it is pretty. The idea is not to 
form an inflected language, but so far as possible to do 
away with infections. It is almost incredible that the 
whole essential grammar of a language can be given in 
a paragraph ; but it is none the less true.... My 
personal opinion is that England will be one of the last 
to join this movement, owing to its national con- 
servatism ; but it is much to be desired that it should 
receive careful consideration.” Pli frue cn Januaro de 
la sama jaro laŭ la peto de S-ro Mudie li sendis arti- 
kolon al la malnova Esperantist pri la tiam ĵus eltrovitaj 
mirindaj ecoj de Radiumo (vidu pĝ. 89 de la unua 
volumoj. En la kunveno la 14an de Oktobro, 1904, kie 
fondiĝis la Brita Esperantista Asocio, la kunvenestro, 
S-ro W. T. Stead, rimarkigis, kc oni unue petis Sir Wm. 
Ramsey esti Prezidanto de la nova Asocio. En ties 
letero de rifuzo, li klarigis, ke tiu tute ne estis pro manko 
de volo sed nur pro manko de tempo. “ Memoru,” li 
diris, “ ke por mi via movado estas plene simpatia.” 

KAPITANO CAPE-MONTROSIER. 

Sur la batalkampo, la 2an de Marto, apud Verdun, 
la morto trafis nian tre fervoran francan samideanon 
Kapitanon Capĉe-Montrosier, Kavaliro de la Honora 
Legio, ano de la Lingva Komitato. La malnova 
Esperantistoj rememoros, ke S-ro Cape, antaŭ prok- 
simume dek jaroj, multe laboris por nia afero en 
Norda Afriko, kaj speciale en Alger. Li faris mult- 
nombrajn paroladojn kaj kursojn, iniciatis la fondon de 
grupoj kaj de la gazeto, Algeva Stelo. Reveninte al 
Francujo, S-ro Cape fondis sub la titolo, “ Tra la 
Mondo,” la unuan Esperantan ilustritan revuon, kiu 
regule aperis dum du jaroj, kun interesa kaj tre inter- 
nacia enhavo. Bedaŭrinde, li ne povis daŭrigi sian 
taskon, kaj en la lastaj jaroj li ne tiel aktive kiel antaŭe 
sin okupis pri nia movado, al kiu li cetere ĉiam restis 
fidela. Ni konservos fidelan rememoron pri tiu agema 
kunbatalinto, kiu tiel energie kaj ofereme laboris por 
la disvastigo de nia lingvo en Francujo.—Laŭ Esperanto 
kaj Bulletin d'Information. 

S-RO A. 8. MULKERN. 

Kun bedaŭro ni sciiĝis pri la morto de nia samideano, 
Siro A. 8. MULKERN, el Plymouth, multjara ano kaj 
helpanto de la tiea grupo, delegito de la U.E.A. Li tre 
interesiĝis pri la Kara Lingvo kaj ĝia disvastigado, sed 
ne ofte pro malsano povis ĉeeste la grupkunvenojn. 

Niajn sincerajn kondolencojn al liaj parencoj kaj 
amikoj. 

Dolore ne ekscias ankaŭ pri la morto de la jenaj 
samideanoj, al kies familioj ni esprimas sincerajn res- 
pektoplenajn kondolencojn : 
HENRY C. DRUMMOND, Stirling, nevo de Prof. 

Henry Drummond, B.E, A.-ano kaj garantiinto, Kapi- 
tano en la Argyll kaj Sutherland Highlanders, mortigita 
la 24 de Julio sur la batalkampo. Li postlasis vidvino 
kaj fileto. ‘ 
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FRED. A. ĈOOLE, ano de la Grupo en Cheltenham, 

Serĝento en la 1/5 Glosters, mortigita sur la batalkampo 
en Francujo. 

G. ALLARD, direktoro de Hotelo Coomans en Roter- 
damo, ano de la Roterdama Grupo, “ Merkurio.” 

COUTURIER, el Parizo, okdek-du jarulo, kiu malgraŭ 

sia alta aĝo estis fervora Esperantisto kaj ĉeestis ĉiujn 
kongresojn. 

F. FaRjox, Prezidanto de la Komerca Ĉambro en 
Boulogne-sur-Mer (Francujo), unu el la organizintoj de 
la Unua Universala Kongreso. 

JOHANNES HEvN, el Leipzig, kiu iam fondis Centran 
Komercejon por Esperantujo en Dresden kaj poste ĝin 

daŭrigis kun gazeto, La Duonmonata, en Leipzig. 
L. SCBLAF, el Munchen, fondinto de diversaj propa- 

gandaj entreprenoj en Germanujo. 
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Libraro Kaj Gazetaro. 
Devo de Reĝo.— Originale verkita de A. Vandevelde. 

Eldonita de S-ro Ch. H. Edmonds. Aĉetebla ĉe B.E.A. 
Prezo 64d. afrankite. -ro Vandevelde ne estas nur 

talentplena aktoro, li ankaŭ scias uzi la plumon. La 
teatraĵon, kiun li prezentis en York kaj kiu estis tiel 
entuziasme aplaŭdata, li verkis si mem, kaj nun, laŭ la 

deziro de multaj amikoj, li konsentis publikigi ĝin. 
La temo estas eltirita el la granda tragedio, kies scenejo 
nun estas Eŭropo. En boma kaj flua Esperanto li 
gloras la heroan viktimon de la unua horo kaj sian 
glorindan reĝon. La legontoj certe ĝuos la sentplenan 
kanton de la Feino de l' paco; estas ĉefverketo de vere 
sentita poezio ; la ritmo kaj versfarado estas senriproĉaj. 
Mi plezure rekomendas tiun ĉarman verketon al ĉiuj 
amantoj de bona literaturo.-~-R.U. 

  

  

  

Esperanto kaj la Ruĝa Kruco.—Antaŭ ne longe, laŭ 
la iniciato de Generalo Sebert, Prezidanto de la Esper- 

antista Centra Oficejo, Parizo, la franca Milita Ministro 
sankciis la uzadon en ĉiuj militaj sanigejoj en Francujo, 
de la Esperantaj Girdlibroj de la Ruĝa Kruco. Tiuj 
libretoj jam ekzistas en naŭ lingvoj—lranca, angla, 
germana, itala, rusa, hispana, dana, sveda, kaj portugala 
La aŭtoro 5 la bedaŭrata Leŭtenanto Bayol, de la 

Milita Kolegio, St. . La anglan tradukon faris S-ro 

A. J. Adams, kaj de ĝi ĵus aperis nova eldono, kun kelkaj 
plibonigoj, publikigata de la Esperantista Centra 
Oficejo ; prezo unu penco. 

Tre kuraĝiga estas la fakto, ke jam, en du-tri monatoj, 
de kiam estis sankciita la uzado de la gvidlibretoj, oni 

ricevis oficialajn mendojn de francaj milita; sanigejoj 
ĝis la jenaj nombroj francaj, 4,989; anglaj, 2,596; 
germanaj, 1,824; rusaj, 1,989; sume 10,696. Proksi- 
mume, I1,000. Espereble, tio estas nur komenco. Ĉu 

Britujo kaj aliaj landoj sekvos la francan ekzemplon ? 

  

        

Gazetoj Ricevitaj — Esperanto (Julio—Aiŭg.), organo 
de U.E.A. Grava interesa numero kun 20 paĝoj. Jen 
la titolo de kelkaj aparte legindaj artikoloj, “ La Sociala 
Politiko dum kaj post la Milito,” “ La Tasko de la 
Internaciaj Asocioj,” de Paul Otlet, “ Konferencoj de 

la Naciecoj,” "La Indiĝenaj Rasoj de Sud-Airiko ”’ 
(precipe pri la Bantuoj), de J. Tengo Jabavu, “ Im- 
presoj pri Konstantinoplo,” “ Zionismo kaj la Estonteco 
de la fudoj,” recenzo de j. P. Cameron, pri samtitola 
anglalingva verko, “ Kiel mi fariĝis direktoro de 
agrikultura gazeto,” de Mark Twain. 

Bulletin d'Information Esperantiste (Avril—-Juillet). 
La Espero, organo de la Sveda kaj Norvega Societoj. 
Esperanta Bulleno (Julio)l-—-—Nova 4-paĝa gazeto, 

monata organo de la samideanoj en la Platriveraj Res- 
publikoj, redaktita hispane kaj Esperante, abonu ĉe 
Pasco Colon, 161, Buenos Ayres, Sm. 0.50,
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Esperanto Monthly (Aug.—Sept.).--Important propa- 
ganda number, especially as regards Esperanto and the 
schools ; many other useful and interesting features. 

Germana Esperantisto (Julio, A and B). 
La Ĥina Brileto (Aprilo), kun artikoloj, lecionoj kaj 

komenco de Esp. ĥina vortaro. 
Japana Esperantisto (Junio 15). 
Le Monde Esperantiste (Juin et Juillet), multe tras- 

trekitaj de la cenzuristo, Aparte interesaj estas la 
daŭrigo de '' Super la Interbatalado,” de Roman 
Rolland, kaj “ Simileco de Esperanto kun la Albana 
lingvo.” 

Nederlanda Katoliko. (Junio— Julio), kun raporto pri 
la Esperanto-Tago en Helmund, 24, Junio. 

La Ondo de Esperanto (Aprilo— Majo), organo de la 
Tusaj samideanoj, tute en Esperanto. 

Svisa Espero (Aŭg.) 

NOVAJ LIBROJ. 

Devo de Reĝo, teatraĵeto originale verkita de 

  

  

A. Vandevelde os, 64d, 
Dio, la Homaro kaj la Milito (D-ro $ Campbell 

Morgan), trad. de F. H. Hanbury kaj W. H. 
Webber 3u 1 = 18. 7d. 

During the past month the reterences to Esperanto 
in the daily and weekly Press have been verv numerous, 
and nearly always sympathetic ; we name a few of the 
more important: Daly News, Daily Graphic, The 
World, Westminster Gazette, Daily Sketch, Sidcup Distric! 
Times, Hastings Observer, Public Opinion, Aberdeen Free 
Press, Southport Visitor, Dundee Advertisey, Yorkshire 
Observer, Yorkshive Post, Christian Conmncniveali». (in 
Esperanto), Shefield Weekly. 

    
  

Articles oi special interest to Esperantists have 
appeared in The Herald of Peace (Aug.—-Sept.)-—“ Pensoj 
de Pacifisto,” de TAGULO, and a short sketch of Mr. Felix 
Moscheles, the “ Grand Old Man ”' of the Peace Move- 
ment, and the President of the London Esperanto Club. 
The Sorialisi Review (Aug.--Sept.)--' Esperanto: a 
Discussion,” between Lancelot Eden and Paul Dix. 
Seeing that both of these gentlemen confess to ignorance 
of the language which they discuss, one is not surprised 
to find the usua] misconceptions, Mr. Eden even asking 
“Do you know or do you ever expect to know an 
Esperantist who can think in Esperanto? ... When 
two Esperantists of different nationalities are conversing 
do they not think in their own tongues, and rapidly 
translate as they go along ?”'' Nevertheless, both 
writers are sympathetic, and with a little knowledge oi 
the language itseli would probably soon become enthu 
siastic samideanoj. 

* ¢ & 38 

Pri Alvokoj. 
alvokojn al la samideanoj, en niaj 

gazetoj, kaj plei ofte la rezultatoj estas bonegaj, precipe 
kiam oni petas monon, sed ŝajne la Esperantistoj estas 
pli mondonemaj ol servopretaj rilate al propagandaj 
agoj, kiuj povas tre helpi al la “ granda antaŭenpuŝo ” 
en nia movado. En nia lasta numero aperis du alvokoj, 
unu. al la Londonanoj pri L.C.C. kursoj (al kiu ankoraŭ 
tisniu respondis), kaj alia al la provincanoj rilate al la 
Internacia Esperanto Eksperimento, kiu ĝis nun nur 
respondigis du personojn. Nu, kio estas la kialo de 
tio ĉi! Ĉu ĉiuj vigluloj estas for de sia kutima kieo 
libertempante, aŭ Ĉu la terura mondmilito paralizis 
ilin. Memoru la vortojn pri la plentajdo (vidu Esper- 
anto Monthly) kaj agu tuj —S.R.M. 

    

   

Oni olte 

Text of the Memorials 

SENT ACCORDING TO RESOLUTIONS OF THE CONGRESS 

IN VORK. 

(Delayed in publication owing to lack of space). 

To His Excellency Count ALEXANDRE CONSTANTO- 
vircu BENCKENDORFF, G.C.V.O., Ambassador to 
His Imperial Majesty the Czar of Russia. 

  

To His Excellency the RiGHT How. SIR GEORGE 
WILLIAM BUCHANAN, B.C, »„ GCMSG, 

G.C.V.O., His Britannic Majesty's Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary at Petrograd, 

  

THE 

MEMORIAL 

OF 

Tue BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (INCORPORATED) 

Assembled in Annual Meeting in the City of York. 

Your EXCELLENCY —- 

Your Memorialists are an association the membership 
of which comprises (1) affiliated societies for the promo- 
tion of the international language, Esperanto, and (2) 
isolated individual Esperantists, in all parts of the 
British Empire. 

Your Memorialists have observed with gratification 
the increasing development of cordial and intimate 
relations between the British and the Russian peoples, 
and the reciprocal desire for the extension of these 
relations by commercial activity and by the increase 
of knowledge of the Russian and English languages 
and literature. 

Your Memorialists are pleased to note the efforts 
being made in Britain for affording opportunities of 
learning the Russian language, and in Russia for lear- 
ning the English language. Your Memorialists are, how- 
ever, aware that owing to the difficulties which the Rus- 
sian language presents to English-speaking students, and 
which the English language presents to Russians, the 
rate of progress is slow, and only a very small percentage 
of students can attain anything like proficiency. 

‘Your Memorialists desire to draw the attention of your 
Excĉellency to the fact that by the aid of the interna- 
tional language, Esperanto, the invention of a Russian, 
L. L. Zamenhof, of Warsaw, people of moderate educa- 
tion can, after a few months’ study, acquire the ability 
to correspond and converse with the utmost ease with 
people of other countries who have learned the lan- 
guage ; and this in the case of Britain not only enables 
English-speaking people to get rapidly into direct 
relationship with people in Russia, where Esperanto is 
widespread, but also is a valuable aid to the better 
acquirement of the Russian language ; and similarly in 
the case of Russian people wishing to cultivate relation- 
ship with British people. 

Your Memorialists therefore respectfully pray your 
Excellency to use your influence for the encouragement 
of the spread of the knowledge of Esperanto, in view 
of its practicability and suitability for the development 
of the commercial and other relations between the 
British and Russian peoples. 

Dated at York this twelfth day of June, 1916. 

   

  

J. M. WARDEN, Presideni.
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Unto the Right Hon. HERBERT HM. Asouiru, K.C., 
Prime Minister and First Lord of the Treasury. 

THE 
MEMORIAL 

oF 
Tue British EsPERANTO ASSOCIATION (INCORPORATED) 

Assembled in Annual Meeting in the City of York. 

HUMBLY SHEWETH,— 
That your Memorialists are an association the 

membership of which comprises (1) affiliated societies 
for the promotion of the international language, Esper- 
anto, and (2) isolated individual Esperantists in all 
parts of His Majesty’s Dominions. 

That your Memorialists have observed with interest 
the announcement made by the Prime Minister in the 
House of Commons (Mav 8, 1916), that His Majesty’s 
Government are instituting enquiries into the whole 
question of education after the War. 

That your Memorialists are of the opinion that in 
any new educational scheme more prominence showd 
be given to Esperanto as an effective and adaptable 
auxiliary language for all countries, and a proved means 
of international communication. 

That in view of the opinions of experts as to the 
high educational value of Esperanto and its undoubted 
usefulness as a quickly-learned and ready medium of 
intercourse between Britain and her Allies, your 
Memorialists humbly suggest that Esperanto should 
be introduced into the curriculum of the public schools 
of the country. 

Dated at York this 12th day of June, 1916. 
J. M. WARDEN, President. 

  

  

This Memorial has also been sent to :— 
The Right Hon. Arthur Henderson, President of the 

Board of Education 
The Board of National Education in Ireland. 
The Right Hon. T. M'Kinnon Wood, Sceretary for 

Scotland. 
NN 39 ¢ 6% 

La Nacia Lingvo kaj Nacia Flago. 
Payolado de S-po K. TAKOHAŜI. 

(Publike legita cen la 3a Kongreso de Japanaj Esperan- 
tistoj de S-RO ASAI anstataŭ la aŭtoro). 

Ekzistas multaj strangaĵoj en nia patrujo, kiuj, 

ordinare kvankam ili estas ĝenerale preterlasataj kiel 
malgravaj, estas cfektive tre gravaj. Ekzemple, vi 
hone scias, ke sin trovas en Tokjo lernejo de la nomo 
“Dainippon Kokumin Eigo-Gakkai.” Mine volas analizi 
tiun ĉi nomon gramatike aŭ kritiki logike, ĉar mi kredas, 
ke la jena demando sufiĉe klarigos al vi, kial mi rigardas 
ĝin strangaĵo. 

Gesinjoroj, ĉu vi povas atendi, cĉ sonĝi, ke en Londono 
oni iam starigos reciproke lernejon de la nomo “ Great 
Britain National School of Japanese Language” ? 
Vere stranga uzmaniero de la vorto “ Kokumin,” 
cu ne ? 

Pli strange estas, ke kelkaj japanoj uzas publike la 
anglan en lando, kies nacilingvo estas tute alia ol gi. 
Ankoraŭ pli strange estas, ke kelkaj japanoj estas tiel 
mistere kuraĝaj, ke ili projektas konstrui novan naci- 
lingvon kunmiksante la japanan kaj la anglan. 

Gesinjoroj, mi tamen iom trankviliĝas vidante, ke 

tiuj koncernantaj al la strangaĵoj supremenciitaj estas 
vere malgravaj homoj, ke ili tute ne reprezentas la tuan 
nacion japanan. Sed tie ĉi mi devas speciale atentigi 
vin, ke ankaŭ sin trovas tre eminentaj aŭtoritatanoj en 
nia edukada rondo, kiuj opinias, ke la angla lingvo estu 
pli forte instigotaj inter niaj junuloj, eĉ la morala 
kulturo estu efektivigota per ĝi. 

  

u vi opinias, kc la angla lingvo estas tiel utila al ni, 
japanoj, por pliprogresigi la civilizacion, por plialtigi 

la naciecon kaj por ĝui plibonan nacian reputacion ? 
Miaopinie la rezultato estas bedaŭrinde tute kontraŭa. 

Ne nur la anglan, sed iun ajn alinacian lingvon oni ne 
devas trouzi por esti la nacia de memstara lando. 

Unu el la ĉefaj dogmoj de nia majstro D-ro Zamenhof 
estas, ke ĉiu nacio havu plenan rajton estimi sian 
nacilingvon. Ĉu japanoj ĝenerale atentas tiun dog 
mon ? Estas vere domaĝo—pardonu, ke mi parolu 

mallaŭte antaŭ vi—ke plimulto el niaj landanoj estas 
absolute senprincipaj rilate al la lingva demando. 

Estimu, gesinjoroj, vian nacian lingvon, tiel same kiel 

vian nacian flagon. Se via nacilingvo estus iel sub- 

premita de iu alia nacilingvo, tio similas al tio, ke oni 
forprenas vian nacian flagon kaj flirtigas la alian 
anstataŭe. La flago estas el vere bagatela tolo, sed 
oni rekonas en ĝi la nacian animon. Alla nacilingvo 
nepre akompanas historio kaj tradicio de la lando ; tiel 
grava ĝi estas, ke la nacio devas laŭeble estimi kaj 
protekti ĝin kune kun la propra nacieco. 

Lando, kiu ne povas gardi sian propran flagon, estas 
teritorio; lando, kie oni ne povas plene estimi sian 
propran lingvon signifas nacian ruiniĝon. 

De tiu ĉi vidpunkto vi konvinkiĝos, ke la demandon 
de la lingvo oni devas konsideri tre serioze. 

Feliĉe je la nuna epoko ni havas Esperanton—mirinde 
genia elpensaĵo de D-ro Zamenhol—kiu jam de 29 
jaroj estas farinta grandan utilon al la homaro, kvankam 
en nia lando ĝi ankoraŭ ne povas ŝajnigi sin rimarkeble, 
maJhelpite de la kvazaŭblindiga brilo de la angla lingvo. 

El ĝiaj nekompareblaj superecoj al iu ajn ekzistanta 
nacilingvo, mi tie ĉi parolos ekskluzive pri ĝia neŭtraleco. 

Ĉar ĝi apartenas al nenia nacio, oni povas ĝin uzi 

sendanĝere, alivorte ĝi tute ne povas makuli la nacian 
flagon, kiom ajn ĝi estas uzata. Ĝi do funkcias unu- 
flanke kiel protektilo de la nacilingvo kaj aliflanke kiel 

faciligilo de interrilatoj de diversaj nacioj. 
Pripensu momente, gesinjoroj, ĝis kia grado lo tuta 

mondo estos savita de sufero de la cerho kaj de kon- 

sumado de tempo kaj mono akompanataj de studado 
de aliaj nacilingvoj, se oni anstataŭigos ilin per Esper- 
anto, lingvo de tiel genia elpensado, de tiel facila 
konstruo kaj de tiel mirinda fleksebleco. Tio cstas 
rimarkebla, precipe en Japanujo, kies nacilingvo estas 
tute alia ol la eŭropaj. 

Laŭ iu spertulo, sin okupanta pri instruado de junuloj, 
la klerigaj lecionoj (li aparte rigardas la lingvan. lecionon 
de la klerigaj) en japanaj liceoj estas multe malhelpataj 
de la angla lingvo, kiu bezonas meznombre 7 horojn 
semajne, tiel multe, ke japanaj geknaboj malfruiĝas 
pro tio 3—4 jarojn rilate al klerigado, kompare, ck- 
zemple, kun germanaj geknaboj. 

Ho ve, kia malhelpaĵo, kia malutilaĵo ĝi ciektive 
estas al la civilizacio! Mi tamen devas aldoni, por 

eviti vian malkomprenon, ke mi tute ne konstraŭstaras 
al la instigado de fremdaj lingvoj por specialaj celoj, 
sed rilate al la ĝenerala nacia edukado mi diras, ke tio 

ne nur estas malhelpo al klerigado, sed ofte emus, mi 

timas, makuli la nacian flagon. 

Sendispute mi havas opinion pri nia edukada sistemo 
rilate eĉ al instrumaniero de la nacia lingvo mem, sed 

hodiaŭ mi ne tuŝos tiun demandon. 
Nu, gesinjoroj, nun estas memklare, ke se ni, japanoj, 

prenos Esperanton kicl la solan komunikilon kun 
fremduloj, unue, la supremenciitaj abomenaj, prefere 
hontindaj, strangaĵoj malaperos, kaj la nacia flago 
flirtos ĉiam plialte kaj plibele, kaj due, savitaj de la 
tcrura sufero de la cerbo kaj neutila konsumado de 
tempo kaj mono koncerne la lingvan lernadon ni povos 

      

El Japana Esperantisto.
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La Vojo al la Paco! 
“ Korŝirataj ni estas, kiam ni pensas pri la grandegaj 

valoraĵoj, kiuj malaperis sub la ondoj de La Skagerak 
la 31an de Majo. Forte en protesto ekkrias niaj 
animoj, kiam ni memoras pri tiuj 7,000 viroj—germanaj 
kaj anglaj kunhomoj niaj--, kiuj pereis, senkompateme 
dronigitaj, kvazaŭ ili estis aro de naŭzigaj ratoj. Kaj 
oni volas, ke ni ĝojiĝu, ĉar tiu ĉi estas la Vojo al la Paco! 

“ Ja jes—pere de maro de sango kaj fajro—-pere de 
urugano de dolorigaj mort-krioj——pere de la suferoj kaj 
larmoj de vidvinoj kaj orfoj— ni atingos (iam) la Pacon. 

“Venu, venu plej rapide, la teruraj abomenaĵoj : 
amasiĝu centoj de miloj da kadavroj: dishakiĝu en 
malmultaj horoj aŭ minutoj miliardoj da niaj homfratoj: 
ĉar jen estas la Vojo al la Paro--ĉar ĉi tiu estas la 
Vojo, kiun ni devas laŭiri. 

“ Kiom da milionoj da niaj kunhomoj jam mortis 
Kiom da milionoj da senkulpaj estaĵoj restas pr' 
plorantaj la karajn perditulojn! Kiom da prosperaj 
vrboj fariĝis brulrninoj! Kiom da multekostaj ŝipoj kaj 
altprezaj kanonegoj kaj malaltŝatataj homaj estaĵoj 
(kaj kiel malalteŝatataj ja fariĝis homaj estaĵoj !) estas 
enprofundigitaj ĝis la fundo de la maro. 

“Ve al ni, ke tio devas esti. Ve, ve al ni, ke tiel 
devas esti la Vojo al la Paco. Ĉiama malgloro restas 
ĉe la homaro, ĉar tiuj hontindaĵoj ebliĝis.” 

  

   

          

El hungara gazeto, Nepszava, 3 de Junio, 1916. 

us 4 s 

The British Esperanto Association (Inc.). 
ExTRACI FROM RULES.—" Z/ no objection shall be lodged within 

fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that he is 
admitted as a member,” 

      

   

FOR MEMBERSHIP. 
i. Gregorgeazenue, Ballon: V. 

. in, 8, Sonthampton-rot. London, l 
d 387, Lady pool-road, Birmingham; Arvuur E. Power 
“Linden, Bridge-lane, Golder's Green, N,V Jorn N, Turner, 
Warnclife, Woncaster-uvenne, Kensington. N.S, Australia ; 
Josuva Vins, ¢ Lynfield.” Court-road, Eitha 

            

  

   
Jou 

   

  

    

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
F, Van Hove, Wisbeach. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION. 
Lesuin Bonr, “Miss L. Ga ING, Jos. KIELBACV, Wisbeach.    

Denotes that the candidate has passed with distinction, 

Toe Examinations Committee begs to announce that 
on Monday, September 11, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C., will be held an Axami- 
nation for the Preliminary Certificate, at 7 p.m., and 
on Tuesday, September 12, an Examination sor the 
Advanced Certificnte, at 6.30 p.m. Candidates should 
intimate as soon as possible their intention to be present. 

Ss ¢ 

    

Council Meeting, B.E.A. 
Held at the Offices of the Association on Monday, 

August 21, 1916, at 6.29 p.m. Present; Messrs. Paul 
Blaise, |. Bredall. C. H. Edmonds, C. A. Fairman, G. 
Mercer Hollis, Bernard Long, A. Morrow, R. Robert- 
son, F. M, Sexton, A. Sharp, Dr. W. Alexander, 
Dr. John Pollen, Col. W, A. Gale, Misses L. S. Grant, 
M. R. Henningsen, C. Holmes, E. A. Lawrence. 
In Attendance > Messrs. E. A. Allsop, A. Millidge, 
and the Acting Secretary. Chairman.—-Dr. Pollen. 

Sale of Literature in the I..C.C, Parks Mr. Robertson 
presented an interim report of the progress of this 
matter, but had no definite announcement to make. 

Date of Council Meetings—In view of the fact that 
the Council Meetings often fell late in the month, which, 
coupled with the present postal derangement, made it 
extremely difficult for THe BRITisu ESPERANTIST to be 
on sale at the beginning of the month, the Editor sug- 
gested that the Council should meet in future on the 
second Monday in the month instead of the third. 

Alter discussion it was decided that the present rule 
should stand, but that when the date of the Council 
Meeting would fall inconveniently late, the date of the 
Meeting might be altered by a previous decision of the 
Couneil. 

Handbook vj Commercial Esperanto -~An extract was 
read from the Minutes of the Meeting ol the Exceutive 
Committee held on August 7, at which, in view of the 
need of a dictionary of commercial terms and a guide 
to commercial correspondence, it was decided to under- 
take some such publication, and Messrs. M. C. Butler, 

  

  

  

    

      

  

     i ting to this matter were read, and 
Mr. Butler gave an outline of the proposed scope and 
method of preparation of the work. He added that 
offers of competent help would be welcomed. Many 
useful suggestions were made by the members of the 
Council present. . 

Propaganda Plays. — Vwo Propaganda Plavlets, 
written by Mr. J. J. Boutwood, were laid on. the table. 
The Secretary was instructed to submit to the next 
Council Mecting an estimate to the cost of printing these. 

Propaganda Sub-Commitice—It was proposed and 
carried unanimously that Mr. S. R. Marshall be ap- 
pointed a member of the Propaganda Sub-Committee. 

  

  

Notice is hereby given that the next meeting of the 
Council will be held on Monday, September 18, at the 
Offices of the Association, 17, Hart-street, London, W.C., 
at 6.30 pm,, and the following meeting on Monday, 
October 16, at the same time and place. 

AGENDA. 
Financtal Statement. 
Correspondence and other business. 

M. C. BUTLER, Acting Secretary. 

3 3 5 

Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 
Sub tiu ĉi rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

alilanduloj. 
po tri pencoj por ĉia komencita linio) ; 
Bonvolu skribi legeble, rekte all Redakcio. 

603- London 'Anglujo).—S-ro E. B. Harris, 5, Sussex-place, 
Regent's Park, N.W., deziras ĉi glumarkojn ĉiuspecajn pri 
Esperantaj Societoj, Kongresoj, k. 

724. Astrahan (Ruslando)—S-ro G. Artemjev, 
most., s.d., deziras interkorespondi kun ĉiuj kaj interŝanĝi p. 

mi Harderwijk (Holando)--S-ro Eugene M 
batterie de siége, Camp de Hardecrwijk, bloc s, dez 
dantojn por siaj lernantoj. 

726. Huddersfield (Anglujo'.—S-ro Norman Booth, Spring- 
wood-terrace, Netherton, deziras korespondadi kun knaboskoltoj de 
ĉiuj landoj. Ne prokrastu sed skribu nun. 

  

       
     

  

„ 3e 
korespon- 

    

Ĉiu anoncanto devas pagi ses pencojn (23 spesdekojn) por trilinia enpresaĵo kiel sabe (pli ol tri linioj 
ĉiu MEMBRO de la Asocio havas la rajton fari unu enpresaĵon senpage. 

727, Harderwijk (Holando).—S-ro Octavo Eeman, Sous-officier, 
ye Chasseurs ĉi pied, Camp-Harderwijk, deziras kerespondadi kun 
Ĉiuj landoj per leteroj aŭ ilustritaj poŝtkartoj. 

   

728. Dundee (Skotiando).--S-ro E. Crapper, 4 Goswrte-flace, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn, fotografaĵojn kaj ĉiajn Esperantajn 
presaĵojn, k.t.p. 

729. Santa Fe (Argentinujo).—S-ro Carmelo Liguori, Chaca- 
buco 78, deziras interkorespondadi kun samideanoj britaj letere aŭ 
poŝtkarte kaj kun kolektistoj de poŝtmarkoj.


